18 A3 R X RF &
Wit

—#E

A XWEHNRAEREE T HAEWE_THERARN—BFHES
A X B R 2 B W WA o B & #(Ferdinand de Saussure) #y<<i# & % #>>
(Course in General Linguistics 1916/ 1959! Baskin EILN Y B -k D i
REFZTHPESEFHELZ A - HEE—IAKN O FRUEL > FEIMNMPXE
HREBERAFOT N ERRBRTBEENFREFTENELAFTNMAR
SEAE -ARXFLRFEEEER IR BFRN—BERFT NP XL
MRZEWES UHRBEAREFEAWMENTREN TR o XKEF|HH
HEAON WX EARAMANEEREFN T UEAEREC R B2 EH
$.% o

AmXEQPAEG  F-HAKR APARXNES  F_HdwmEER
HREIZEREEYVE THNETONMEXEMRT FZHFRAT LK O £K
U XEHTRABAEREIROMA AREHEELZEXERTNEE FIH
BOHA A EEREIREURNTEAF T LEREAA RN T FELH UL X
- EEERNAG A MERAEEERURNTRAETE A CERTERA
AWMAEX > RTEHANEXERRBRRY AT AER HHFT X
BHRAEERMERY HEHR > AREWEALH T REYHE > HBEHEZ
BUESEWEER -

T HMEENEE SRR
(—) RBWHREAETL2EA

— AT 0 B3 F & % % B (Ferdinand de Saussure 1916/1959)45 %
LEHEENEERA (—) BT R—EHFGgnAR N R > T ELFRE
% % B v 7 4 (signifier) J& 5 % (signified) ¥ ¥ <r B 4 (opposition)’ i & 5 (=) # 4
(3 & B 07 ) A % 2 B o B3 £ 1 & 2 iy (arbitrary) > BA B AWEIAR S #7957
2 sk # 4E F (signification) 22 ~r £ " £ & | (difference) b » I & 4 2 # R
HERLZR(Z) WRWHEF A M (langue) i 5 W 31 i 2K 9 5 (parole) | 7 F 8 F

PR - EERFIEREER  RTHEAARFRRER RERBXRRER

P 4R MR <<¥EF & w>>(Saussure 1959)F > FA TR X MR REIL "THIL,
(opposition) (Saussure 1959:67) » # W2 % T8 % , (association) (Saussure 1959:6)2 " & 4 |
(bond) (Saussure 1959:67;113) » # Ak 2 % " 44 | (combination) (Saussure 1959:113) » ff DLk
Rz TR e TR, R TEE R TREE ARNE PTXAUERRTEEZ TS
75 ¥ 3 | (binary opposition) & # R o AWM SR T B RN LBERRRZL T ER,
(difference) {8 & 4 (Saussure 1959:121) X # © ¥ 3r , (opposition) A K 3 7 18 4F 42 (signs) 2 Fi iy
¥ 7l (distinction) » T UE<<EFLEHR>>4 > "Wy, AREAR  —FTHHFLWF R
WG BT EATUEREA R OAN R ERFARFEAZHNAREGEF
ZAE) RAERRAKRZEATRAMNEEZAR)  RHEMHML L £ £ ) (difference) °

 %#k(Saussure 1959:120) . T—HEERME—AFIMNETZEFERN—ZINWRBRER -
(A linguistic system is a series of differences of sound combined with a series of differences of
ideas.)




4 XLEEH c B— AR - 1998 £ 9 A

W@ NERLF > EHRBROGEENEGLEF) 30K I KR Hdk 20 8
Z R WA -

ERERRERGBA > B H T (M Bakhtin 1895-1975) A B X = &£ &
EHERART —EHNXEER - GHERAMVERE TS ETEABRAEE
FERKWE T BT ER e AMER A WL OB T BT REET T
TR G S - WARINID)FRREEREEH HAE LT MR ENRHE
NP o R A A WA S > 15 8 & By (monologic) B FHH T A A > T
HAE AR E R T % B3 B (polyphony) > TR R F L FR /MW B AT > B
K W& Y (2 % Selden 1985:16) o 44 F (1981 1984) 4 4 8¢ & = B #
A W T ¥ (dialogism) > T % B 3 B | (polyphony/heteroglossia) » & 4F 2
4, (carnival) » " 3E4F , (parody) * " 3£ , (laughter) + " [ % , (grotesqueness)
SEZENBARAUNARBEDNANXEUR BELPEAMPRLEFTTLHAM X
A EREL - R AN L ERREEREDNAF RS TURE >l E
+ 75 A2 A 1E K A1 (Rabelais) 8 /) 8 << H X K& K F>>(Gargantua &
Pantagrue) ¥ A #F % L R WS G - ELBAERERZRRHNR TR E
WRHEBRFARIANEE T BRANRE I EFTNRLE BARERER
Byl B O A MR R (. Kristeva) ¥ B R K(BEAX B ZH H Z /N o WIE 4
(1991) R A EHT L HERABAAREIFP<<EAB>TELEET (B
i MW BN RE HNEH BB EEEET LA NERY KB
EBETXHNNEEHL -

(Z) #3047 hr A% 2 K

¥ 3 W At 5 5 & 8 (The Prague Linguistic Circle) 4 & B ¥ X £ % £k
2B AN ARFA (S FE lvic 1965:141) - Al AR T — W3 70 &4 2 4b >
BEFETREAVAZRNELX DR TAREA A HEERIRELR ZHAM
NEERFRZR - HEBBAT T A REXRESNEERE ERAHEEIRT
HERRBRBEBRAEZRN "X &8, BA (WXERZNEEREERR > TR
EEBZIIHOCESE HEBHXEE PHRE) MRAXELARKL LS
Witk T M AAEE DR (unction) B3t EMMMBOEIR G o R EAA B
HEROXEERT BHRNEBRERIAKRIRT AR RAETR - —NLZE
4 o A A IR R fh 42 (B. Havranek) » BT Ak EEBE (V.
Mathesius) 8 -k & &k #f & (J. Mukarovsky) K 4% -F (Trnka) &7 44 2 Ik oy & 4
Slovo a slovesnost % % —EE & » B RIEELWERY > FTLH - Ml
FoBENEEYRAH MY R NHARRARE TR REENRE A
WRREXHE HERAFMEUMEIEANER BRE-AWAFZREF AR
BRNB BARABRROWEER > THENEREZRT LREBRNZRNR
B o bl B 3 E BUR WS 4k — PR Rk (Erlich 1981:159-61) o A7 4 44 K &
THRHEBAMERNERZN)  ERFEELNEEZARERB T FOE
(phonemics) #y 3 # & 2h 8% 3% 3% (functional grammar) °

B R R T AR R 1R 30 A UK o SO B 3 oy B E 80 fh(Mukarovsky 1964)
# " HT & (foregrounding) WA FARRB A T R WA AT R A EF RN TR
WAL AR - A THI &L REMIET (poetic language) Hy4v € 0 IE
$Ae B B AR ¥ 38 F (standard language) BT B TR 5 AR H o i X
PE-— R MRARNETIERURA TR DUNFERT > UG ERE N
RUNEE EtBENE bt Eweq " FRERBHLE > Z2EELREK




EE AW BRIXESR 5

RE-ERREJUFTNRAEE BUAAWLRZ  LRFEC -ERESR
MEWEAEREARETENES " BBRARTEN REELZEM . A
B FURE R BEANN R EREETIHR > RTEHMERNE

il

ALK T > B HEA (N S. Trubetzkoy) # =+ 48 &L & 2 4
B EEHFSAME L ENERTAN - RBREFRRAL OB A > TR H & A
AWBFEE—HESTERRAA EHEEETNARMELRER -MEHELEF
HE R B 7R A3 A0 A AR B (symmetrical) 45 4% o b7 3L F L (phoneme) % B ¥ £
(phonology) 8 # & ¥ % » A 4 # % (meaning-distinguishing) ¥ F| o #lfn » ZL3EF »
/p/ Fa /bl FWAELEE BT pull ($) Fo bull (AMF) BETE W /p/ fo /b
ZRUARR » EEREE KW % B Y EZE §(voiced bilabial stop) » % # % % % F
% ¥ (voiceless bilabial stop) T B &Y "1 (po~s) F T# ; (pho /)= F R Al &
B & & T & & R #iF 4 & £ ¥ (unaspirated voiceless bilabial stop) /p/ (BY
9) Witk # & ok & % % B & ¥ (aspirated voiceless bilabial stop) /ph/ (B %) &
#& = jT. % 3z (binary opposition) W M E A B B R AR AR RERER T WEE
B

BATAREE L - TH L ENBE LA BRFE R R ULH
RMHERYE - & << H R HF>> (Jakobson, Fant and Halle 1965 ) » i 5
HEEEW Z THIRA > 8 F (vocalic) R IE# & (non-vocalic)z = Ju ¥ 3L
£ ¥ (nasal) Ji 3k B F(nonnansal) 2 — e » AH SR EFHREZNERE T
B A (distinctive features) o ERRIK — T W L R NI W HRF T RO RTEE
# % (generative phonology) #y 2 % o # -4 # (Noam Chomsky)#u % %| (Morris Halle)
7 — LA\ BT R B B (X B HR B 4F 3 <<OL 3 B ) #>> (The Sound Pattern of
Englishy#t R TR IR RFTERRAZEERRE - AL AR EXFR
BRTAZ BE-_TIHIHFENCRREZNRENREARAR - Hlw
FEAWN TR T BARE o T R e R TRURREA
RX HE A BESWULE - ERRBET  —AHIRA ML REE -
W TEE, > THE, > TEHR, > THE%L > TEE, > TRE, E-HER
MEBEWMTAWEAEE "0 (BERER) & "1, FERBR) W ERLAES
T B2 b RARMT AR o B A AR UK T & AENT
At BHEENZBAREE T RERB—EFHYRALWC - ER-TH
S2 R A 4 R 2R B 4 3 44k 9 3 & (continuum) B 5k % & 2 f W A = BT
At THAREBAELN - 2% BAANEERS > BRERERR -
EEAFBEAZE BHARSBA > T AREFEEA—BRBEWAL ~ THF

LHMAL > TABPEERA-BRAFWA L E% - AR TBRARERNT

Bl e BRI ER AR > DEA X WBEIE -
RAARE-THIFNEAA LN RAL WO FRMIZHE
i (Levi-Strauss) & ¥ B — & X <<W 4 K T By <4 {1>>> (Baudelaire’s “Les
Chats” (1962/1972) « £ E— B b » IR EXFE P 2L RBEAMGHRZ ZUH
AT <<E 2 #>> (Flewrs duMal) #EYH WP GEA RN - TH L
BHENSAMEEYHANGHRY  SERAREALR BEWMRAEEFTERER
BYHME WL E YN (androgynous) R R ERPBARREN (EEX
i chats % /A () » B 44 % chattes(M ) » ERBAMWBWHK - ML H
BRBEATELOB NSRS R EALER BEREFEN




8§ X - HE—AF M -1984£9 A

BAE Y RN T3 J (langue)fn T 353% | (parole) 2 ¥ 3L AR PRI il » R4
BRERRBEHBAKT W "3BT f T3, o st EHRRA TP H
RABE  RAREE EARGHREET ZhRstF g0 SRERF B e
3 o e AR RS R Et SR o B e B R MR RCR R 5 R R
BlMEETE o i Rtk | AR R o MR R TR R T R R
BREMANEE  CREEAS P ENREH FAKERMBTHRNES
BWA - BEE TET R TS AR Y RERRAENERAE
G WAKREEh D BBRNAR B SR AREARAKL AR ERERR
.'gﬁ o

£ <<BE 3 7 45>>(Barthes 1967/1983) % » B 4% 3 Bl I N TR & W 5% By 47 98
B RHEAREER AR BRI ERR T HABRRNET AT AR
R 2 AT E BB (written garment) 7 R E 8 BB Rt B R AT R H A
B2 % AR | (image-clothing) » A1 & —H R B W&k - LR AR
WMXFRERRMEWHR L TN TR mRRERRNE T EES
o B FHABNER —HEBENVE > ENXFTIRABNWES —BEN
HoBHERARAEEERNFR T EM Fﬁ)\X?ﬁ’w}EﬁifF » 36 g B A A
HRHA RGN ERER -

ERERAEZEANEREIRTTEV R Elﬁh%??"%’#%i% BB BT
WERE RTHE BAZARFAIREA - MXHURREHER £EL
MAHBESEEE—EFRXBNRE T E - ERE—AAANEEXRA SN
BEEAM KL RN T X LN ET P AENA LT E ) (Symposium on
the Language of Criticism and the Sciences of Man) ¥ » & 2| {8 # # (J. Derrida) t 3@
SC<A KA P o 4 M 4 9 A BR>(Structure, Sign, and Play in the
Discourse of Human Sciences) * T ABMMKET B H WAL S > BHRF "4
4 M E % | (post-structuralism) ¥ % B # B IE XX 447 (textual analysis) o & 4 # 44
EHEERRABAT Pl e

¥6.48 % % (T. Todorov)#r 75 # # # 4 (J. Kristeva) Fl £ B RBKE W&+ B 1Y
At E G Bulgaria) B B R B EWEBIRLE c pBRREBR I RE L HE—
ﬁl » 5 1B Bl % % 3% & (metalanguage) & 2 FL ¥ E ty Ak i ik o E<<<<T H B>

X $>>(Todorov 1969/1977) % » 41 i K Bl 4 S AR R & 4 (A M) » AR L)
R B3 (B ) o 30 2 4 — 1 B A0 2 b — 38 B #y 47 3% 4 H (proposition) ALK Y -
B A EEREFAFAIABH X Y Z%R%) HEARAKEHNA B
CeERB)VBHINENa - brcERK) WEEMLEAU "+ RFTH
BmaE—f U > kT HE—FRBRAE - HRERELFRNER
% % ¥ & 4% Scholes 1982:89-90 & & #7 & 1987:178-86) o & J& % (Scholes 1982:90)
A48 e S 15 HE M 42 4 FE R 7 20 47 5 K B (James Joyce) By 48 RN L <47 Xaik>
(Eveline) » ik E#MHW T !

1 2 3 4 5
XA +XB-X - C+ YaX + (X-A+X-B—>XC)Pred—
6 7 8 9

(XbY)predX + XA! —XnotbY— (XB+X-C)limp

X: FEHKKLEA) b:  EZAFE
Y: WM AECKF > BEA) - FRIBEHA)




BEOWRXERARE 9

A: ## #k A (Dubliner) not: & (% #)
B: % % pred: T8 #(predict)
Co e ZAYHY  Z2 imp: 4 % (implied)
a: BEAF .

TEHRHREEEFAEORESE EERE () PERABBMKRA S FEK
W Q) FERTREL TZAEH T2 @) ZWANFERERAT
G FEMBEHNLABEESNMAA FTERS > TUASBE RS SALYH AL
2R 6) FENRFEHMETEWNAERRMEATF (D) EEFEHKEHLMMAAL
Q) FIUFEMBARETEWNAERRGBAT 9 SEFHNLER  FEMER
BWE - FRE TZAEH 22 -

HERANEERAEREARTEN AR R EALEINRKR A/ BA
SRS+ — AR A R EA NN SRR B E
— AR EHFREELBRET S AR READ BERBENFR—F
W AL - WmUBEEAFHANTEARAITHE RELE -WHEEE
AR “—" (HEPHEF)R R B EREXHEE L “pred” K “imp”
BRANE HAEERA SN BEMTURAREF R “+7 =7 X7
“Lv T E AR RR o BB (19925 1993; 1994; 19955 1996) B BK 45 4 fiv 7k
Ban (1997) %+ H 4 3% sk gl A5 HE oy 38 S B > R BB 4 B DATKAE >
BAGEBEEANEEN - BEARXF UG ELNTHRBEEL MR )

FEAEMIRE - NAEOERIZHEMIIEEZHE-—NAANOERKRE
BE A EREEN BTt E ERERGEASEBEIRNRELA-—NLEO
FEREREX > B LALLM AEEANEBAMT -

(B) £ BEIKWFHRE :

Aot HE2R PR BENEERS > XBEEHMBC.S
Peirce 1839-1914) 4 B 4o 8 B A 4 B W B o » {2 R b F “semiotics” & {E 4 # >
Wi R &t “semiology™ o i B B TRRIT A RERMEFRENE
| SRR TEEERHERAELY  BREREENELTHYEE - » G AE
Jakobson 1987:442) #f & Bt 5% th 4F SR & Fr 1 & > B-WEAE "TREMER,
(signification)fr " HIE A 4 (communication) B 4 ¥8 # & M ey FF R A E W > Fl e
WP EE  RB RMMER BB XE BE FL AR REES
BATE % o FF W fh(Peirce 1965:5.448n)3 © TR FHBAERLIREE ©
| B A K B3k kAo R AR A AR = & v 45 97 & (semiology) AR T # 0 BT UL E ©
BT — BB RAN c BIEA R AT K Z KM ¢ B #K(con) » 44K (index)
% %% (symbol)’ - A REMERENHMNWAR > Al B L RFRMALA
EWUE AR ARG - AEFRI MR YA B g R K ER
—RHE FUEREKNIAE RPREERE > B K KBARVAL
BN EREERERENEN PR RRNEN LT — B4 B RN HR - BT
Tl T WBEEEERETPA\v o BREEEFMKNEN
mERBEEEEEORNEG REEREH BEZHEARTRERFE £
EMTHES — AR RARTRAAMENEE AR F - fln SEYE

PR ET AR AT f il REE “semiology” o
S ARAKTE W (T, A. Sebeok 1994:20) » 4 B BF 5 47 $h 8 v + 4 WAk » — P T A+ XA -
BREZAEERFRELN
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AR AE L 2 0 AR R B o R T A o MR M TR M LR
A R B % - 405 & 0K A (Big Ben) » Rl R B YR AF 9L 0 AR 4
BB > B LSRR o B M I kSR R A R B (B
Sebeok 1994:21) « B 4ho+ 3 B & — B K BA > REKZRREEH - HAE
BT A AR A T A o R RSB T AR
SRB T EAR LR ERAR R+ R AR BT ERYE L TR
HRETTA KRR R RA R R RN+ 3R R AR TRAH
BEIE o EBARAE o +FR R T BB FAT TR B R
A R o

BRMETE > RN RR AT RE - B RTRANETH REH (R
# THH | (encoder)HE 4 ¥a(sign) o B A 2 ¥ 3 4 object) L A K - A M
& o HE R > B (interproter)(H AT T AEMH | (decoden) I A A FT K F
P AL REIRT B # (nterpretant) o T UK P RES
AL T W= A WA (Peirce 1965:5473) « (FE L Z 4 B 4 44 i # LA 2
B RLA ) |

¥ 4

#h

f(Peirce 1965:5.473) B — B F oW - Plin A —RLETHRLETA  TERHK
TLEEAARRER - EEFRIRENEYRELEECPNESAEE !
"RELAERATR-EMESSR R ERTREMER LR HUNAL
AL EEEEE EARE NEALEMAEMABANSS TEWREA
ER AR BAENEENR AROERNRBETHRS WREATR -
WRITEER RERATRAEHNEENG OB BRTREPETNE
RAMY A EREBRAUR—E o BT 55 B 40 o R R i 95 (S
F)VFERRRE MRABAREREH(RAHHRT N - AEHEF R ED
BRE—RETRETA AWRPEEIRMELREY > MBORERTH - B3
BHWE MTHRERNRET RS ERMNBRTAHTRAN T RTRK
tho 2 EBELZRSNREPAM AR FUEREPERZR  FEFHS
THEE RBASBTUET - FHWREZTATRAFIR  BhbmHLREZ
EY o B—BHHEBRAES WG GTURRE PR -BANZARR
Wik —F—BWBERTE  REARZMERNEENR - ATEHOLEFRE
i)

£ 2]

j
!
|
i



BESWAEIERE 1]

\V4

i

MEFRFRNZANALERN A AR ROR IR R TR WAL R

WREEARE  REFEE - ER FRBRTRAFADHRZIH R EURF
24 WRAAFFHRBETHY > LACLLAFEHFPRES  ARCES R
MEBMOBE W AB L WELHUREEENRRSEAIF =) - 2
REBMBAY RN ELEIEFRANL RO R R LER T A — W
WX RE—BH T MERMERENRET —F - ERMERRFREZAN
B RBRERHEN B> B A EEF R — £ EEY 2 A & pragmatics) »
URFEASEWEHFSES  wHFHFRE - CEE R XARH BB E
AP BREEEEEETAY M S TN o ERE R E T (Beo

1979:3% @ T (313 & AR A& R R 2 — 8 = B (empty form) > T MUK T
FRETHRFRANER - BEETHEEWRELEEE Z W R HTH4HN B
#y e |

¥ 1. EX 1 bd 14
(—) EEEHEBER

BT AONEBRUR  ERERTTHERZA BREBEIRTEE
WA B BERE— AR OERRMARE LA EHEH WL - B
WETEE B R T<ABEAEHn 4 - 4950 i B >(Derrida 1966/1970) » &
—HBFEXRREEEE S RAXETERSE  HAEERAHNBSER
B B AT o T EL AR A AR A RT DAAR M N ke DU AR o R Y B4 > (83
s T AT 44 R 1 (Kristeva) » 3 B # 4% % (P. de Man) » X ¥ (J. H. Miller) » %4 % (G.
Hartman) } 77 % % (H. Bloom) % #% # % # (deconstruction) 8y 5k e

R (1966/1970)3 H— M E BB MR ARERZ LT

¥ 4 #(Derrida 1970:247-50)# B 4£ 7 4% # 45 26 % — {8 # & (center) » EH L
M4 - & (metaphysics) %4 M 0T AL T R BT Bk (consciousness)
&, 2% T4 A (presence)yH £° o {2 & & R (Nietzsche) » # ¥ 7 & (Freud)
% 5 1E #s (Heideggen) I R A M T #H  WHARTE#MW > fIUEEEH "7
A OBANY LBERZUAAGHBANERIR BAFRERLERR T H
# 37 (opposition) B |l b > iR E4E A o AR TFA LB A  (absence)
WA RAME2 T £ R (difference) f 2 37 48 5 # 3 1) & & (signification) # %
oA B 4k JF (interplay)’ o 38 4 A 09 B 0 (B T ERIY R )i\: ¥ (decentering) YA 4%
SLREAYEBR T BREERT EHELT LR (B TR R R (differance) -
W B TUESR L (trace) k> WBBE— A RA R —EFRERNHRA
(Derrida 1972:27) - 4% 4% f(Derrida 1970:251) %% » & BN » AFEZRIEERT

\n

S gy BREANHAUTURRE - HEERYE - EREREE ifiﬁ(Derrlda1970249)
B TP AR R YRR LR OBABRE OB c EE
M Y Ry B o AR B

T EAAN WL R TER, WARBARPRER KN TARLENFREA
Mok E RN

MR 2 #A4 LB E(19852) -




12 XLk - B— 5% =41 -19984£9 A

(decentering) BRI # O E MW R > BBRAFE2RIMEREAZRNEA R
BN LA FHEAR—B® -

% A A (Derrida 1970:253—255) pL 2= # % pe iy T L4 o (incest) By 8 & At 8t
HERERERMHARERXFRA " H A (nature)fr T 34k 5 (culture) = it ¥
AZARE - FREWEFRRAFTES RHANRNEIRATL RGBT EL i
RZEBRN - EREEBEIXRAEABT LT HGE  PTUXREXIE
WRARAEREZERN > X R R — T B > Wit B8 ¢ W
BLEY T L (scandal) o EHEEIEFHE WA CARNEEEE > S Hy

TR AR T A T LR R— R R L AR TR

BRAFEHFSRXY HAZREWHCRAZHEH TWBRAREE " g b
WEME, EEEREFEERE LN T EAE TSR TR ER -
B3 % (1970:255) X R 2| 2 4 & W By 7 4b — 1 BLA " $F3% J (bricolage) - ©
REHEEWRAENTERS EPES > WEAEE > WRFENEHE U EEEY
BEER & T4 $ . (the absence of a center) 8y o 12 3 1 (1970:260) ¥ # — %
HOFRENRAETPINERNARDEEZREFNEHME - RERA RG A
R H R TUEEERY  ERARTERE THH#ER, > B TE£A
Mk By 95 [ V9 1E 4E [R B 2 3% , (infinite substitutions in the closure of a finite
ensemble) o FEAEM P LMy B HaE KWL A "B A L (supplement) o EAE T
RBEFREMW  BHAR QW EREEMEE o B U483 % (Derrida 1970:262)%t > #
HBEBEZT RN RETR—FHEENRAS - B BHEEAATHELRER
EREmBR o MEAUTER  AEH  MhRAEE NEU R, AL -
Bl > REEENBERS  ZHRERXBANT —HERSF -
BHEENTOUNF R NP THRBETEZRERNEREIR - EREESE
WRBHQOEREEZNBERBENAR T TLEMFRENBS FAGCERERH
LRRE TR AR TER WA EEAMN TEE L WBEALERETE
RIRWE T B L - B A & A (Saussure 1959:112)8% @ " A& E 5 H 3 AW
WRH L HEHERNBA - o BB f(Saussure 1959:12) X 3 : THEERHEEE >
BRERGWEM . TRERARRER A, TR "BH, - ZHEW
BHERERZIIUMEE AR T ENHEBERER TBAR o "X, &
FHR ARBETHINERBALS MRALENAEZRZEARN > AEHLE
HHRWRMAEXH EEE ABNWLERAZELTURXME  BAABE XA
Ll WEENZE Bl TEABEHERAX ER— (L RHNHAL - EE -
EROEARWEBEREXMNN? RERZUABNES AXEABEXNRERREL &
WHEEERHNBEEARRT BN SREAHREERRTNE S - B
HAFNLERERERN ERAFEGBY LB EHFER - Bl RFER
HLHUMANEE  FIARTITUNENEREZ AN - B2 BEAER
EhBY— R ERERE A X EAFERENERE N F X b
HOAE  EERABTEAREXHNBELTE TR c ABHHFSH W3R EAH
FRAGE Al FEREENE AFRERAME  WAH S CRAN RS
RO UWREOEZ R R MBI YA EEE XN - FTUBRMIT US> 2R R
ABERHFSHMBWAANRE  EEERN EEAFTEE N R E R EHME

’ M # 2 & (Richard Leakey 1992) » AMAME—FEEN AL ERAK > MABEAKAEZ W
FHENRELHRT - IUABZEFRAXMETEIOWEES R - Bk ABZH
KERAEXLES  FEAKRY -




MUWFROEVBWEFIAHE  EEERE XU ETHEE > FUEX N - F
B RA TER T XL WERARE EARFTHI NG ERER
My o

AXE-_HEZNGEBHY > A ELP RS Z B kR
EEH—HEN - ZHERTYEWER TR RE—ERH - BEERAR—
BER o RERM-THIWEN > EXABE > L ABEW - Wty ' B
gk MEEAREN TEE REEMY TR R THEE K TEE, WU
BAEEEIE THE WEATURMTUN EEENEEZIR ARRE
EHEEBRWEMRT -

1838 3 75 <<y £ ¥ >>(Derrida 1974:27-73) # » X & B 5 A & #R (Saussure
19592 i MW E R © THEAEERWMERRATANFRAR RENEER
o RERENH o o a7 HlM(everse)iE i F B M EHMMM - BIERKN
A% B B 35 (thetoric) » A LB HE o Bl dn » tuh I R BA T RO ABRE FR WA
B BE T Wk ) (Saussure 1959:23) % T H B R R FEE WK 0 WA 1 (Saussure
1959:30) > AAERZREFEBEEWRY - AF AR A<<FELZER>F >
GUERBEEREGRARNE - RN BIATURBLRZTXTRREN
ol T BRENXZEFREE S EAMRE WA 1 (Saussure 1959:36) K " 1%
BB RERT —H 20 AENEX “ant” FRES)R “temps” (RK)> “et”
(Fn) >+ “est”(R)K “ait’(H ) ERFEREH L c ERZURAFERE
EE Al EEMEETHRE L o MW KA — L& AHE R (W Leakey 1992)
K38 & % F (4 Ruhlen 1994)#y 4 B > H K% A(Homo sapiens) E 2 & 1+ & F W it
BEAEE  EAUAETEXT ANREWEHIFANARN ZHEFEE R#E
EE W — b RSB o TERRREWEE TR R RER A HP X
2R RTEBRY - WhTh HENBRAEHERFRIN B L&
B 0 5538 4+ (primary) » ¥ % % #i(secondary) > ¥ % B oy & R R R #
EERR R B EEHE EEERRERF REEARE 3 3% A R &
Mo EREBENFLIXTFZENERTERER—EMNE - 1A R AR
M2 O > BERARE THEBEE PT

SHEREYENEREEGIRES - M EERT EEMAE
(deconstruct) I X » % 1 (undermine/subvert) # > 72 A #r(logocentrism) > f# IE X4
B U (decenter) > A B W1 % B (freeplay) i IE X By o 78 8 5 1 &
(indeterminate)> T H 48— IF 30 X o 24 48 90 IF SCHE R AR E 98 W (intertextuality)
W 3 3 R o #0046 — 1 424 7T L3 ¥ (supplement) » 7€ % 5 2 2 (defer)— 1B IE
XM EEEE > ELEEEE ST UE R LAY RER T (2% Wales
1989:108) °

. fE % E > 5 & %R (the Yale School) 2 4& & ~ k¥ » w4 8 I VT
Wipth Rk - EEHNHEXTIEN BN RBAREEREMTE oo B R
XERHAEETE % ¥ T AR (blindness) » KT ESA T (insight)
BT T M S B (thetoric of crisis) - B R B T SE BRI T KK
X3 ; (£ % Berman 1988:239-40)) o X ¥ Wy EE L X kA o R
B bR B E (absent) T EXH B BURA/WAT © it E R e T R
7, (differance/deferment)ﬁ'yji SER M E X B2 T E (2% Berman
1988:229-30) « WA B WAV T L EA MBI AL > EXRAMNZB RN E
% o BT DL 5T 0 08 B N R AR 0 AR AU RAE P b B H fu Al & 77 (£ & Berman




1988:255) o A BIFHIMIT H = F LR Z A TR - BB EHX LB T A - it
MNBEETEURETEAAETH W T AN RSB REEMECEXEMEY
MEBRZTIHEMRNER BAMRABZAES LW AFRLY > i UK
TEMEHHEX X BAEX AL T AlEHME % % HE" &K s(misread)
WAWER  MEMUBEEK Bk HEASTE  BHITA - Btk > RN
AZERW RN AZHS "5 EHHE A (revisionary insights) #y — {8 K ¥ (2%
Berman 1988:266-67) o Bl # & WAL HS & SR AP R R R > TUFARBEA
(1979)z. % 1k ©
(Z) BRWEXSMN

FERE > DR AREHE R EXH R i <tE# 258 1>(1968) > §/Z
(1970/1974) B< % 4= M1 . — 18 45 & #k = # IE X4 #7>(Textual Analysis of a Tale
by Edgar Allan Poe 1973/1988) <#it 4 & 2| I x> (1971/1987) U £ & W H 4% & o <{E
FLRT>RMRE R EB BRI - R AEH BRELUR > R
T HARF TR BERERES - R U4 BAEREX(text)E
MEABOH LERTLAR - ESYZY AR EEERE BTN —FEE
/N3 “Sarrassine” - 4§ W 3 /NS B E X4 B A5 L (—) B 1k 4+ 45 (proairetic
code) ; (=) k% % 1 (hermeneutic code) ; (=)t 4 #5(cultural codes) ; (1) K%k
# 78 (symbolic code) ; ()P % 4 A% (connotative code) o kB 4 & FLH 45 45 0y X
HHMARTERZEWEE N NANA R - ER ERIIRIWEREFB/LETELA
HempmehBidt SRUABRARFEMRBEL NATAEEN SR I
FRBFANALBEEA TR - Pl E<BEERE - EERKENEX
SR> B HEX N L EMRTARENEAEF T UL H > UHF
R — (k)TN EL  -TH  EXRSEQura)fEE—8 : —HE
Sk % Ao 3y IE SOHE 4 W (intertextual) > F MK &AL T M
(indeterminacy) o T " 485 , EE 4 # R & — 18 B A o 4wk (associative field) » 3
FTEBENALEAEE o TUMAE 2 HTHEIEH /NS “The Facts in the Case of
Valdemar” B » fif 4% H # 45 55 %t b 0 AF B B AL 2 B9 “Sarrassine” by > £ 7 R %5
¥ # 75 (metalinguistic code) + # & & i 4 #5 (socio-ethnic code) & B [l 4F #
(chronological code) 3 = 48 4 #5 o £ <{¥ 1F i 2] IE 50> o » i 5 2 B9 38 ) > 1 i (work)
AREX(text) HAERHEEREERDWEY > TIE XN ZME R LHTH K
KRG EUA S NER - EREFY MEXRERPHBERE RN ERMEF
B By B ST R B 0 48 % 4 % (infinite deferment of the signified)(Barthes 1987:
119) o Frlth iy  EXRSLEH A — AR P HBTSENBAE S EXRS
# 8 (heterogeneous) » A& R E WA 45 - BB Z TN TEXZIMEIREY
(intertextuality) - B AR HAE & A EXBLA > X8R M "4 (pleasure)fr " 3
(jouissance) & F 18 B A @ 1B & B # £ > {2 Rt A1 88 E 3 F B (re-write) » IE X
FEHERER FALTUAREX RS

(Z) TAHRENNF IR REETREEH

B RE AR IR AR RE LR AAMEE  HERER—
B R—HEBEIRY  BEREASBIZNAEM ERARMMESR M &
HERTHTRE WA BB EERAT MR B8 f A 2 (Kristeva:
1986:24-33) o Bt 4T A AE A E KA HE - - 1 " SLFE Z L (the speaking
subject)(Kristeva 1986: 24-33;89-136) Mk #% WA, (signifying process) (Kristeva:
1986:24-33) % " IF X % B A % W _ (intertextuality)(Kristeva 1986:34-61)% 4% # 1 =
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' SHWBA FrliE e TELEE B (B EER o addresser/speaker/writer) # #,
Ao BB T R WL 2 B A R K # 4 (heterogeneous structure) o s I 18 B &M
% BT (M. Bakhtin) ¢y # 4 © B % T & #& ¥ 6 (dialogism) R & " £ BB, o
HASFETRNREAL AR AF S CERMREGE R TUTFA KR ER
3 & % 1 A2 R B & By (dynamic) T Ik 8 R (static) W R AL - A E A RER S R
o EXXLAMBES ARG —EEENHRRE - AR AARRETLBIER
“FR(1959) % B AR 4R B o (1959:11-13)%8 W > 35 47 By (speech ac) £ A A4 —
B sEE A —EBEY ARESICEN BN WENUAREENEE -
SEFPEA VS AEEF S IR LT ETRE R ENBAE - RIR(1959:14)
HENWHNA T RE WL EH 1 (heterogeneous mass of speech facts) £ 18 4 #
A ERBFERESINNEEEE - FTURM T U AR RETRN "L
T, TREMME A TREESE  RRADHFLERR - HEHERN
BEEEH TR P TR RN ERNEY ERRNEREBETATNW -
ERLBIRBREXZENESHHRELEREZRNSE -

W ERERNETERREAXRBRITINEE

BEETWABERE-LEGEF UK XE # -+ #(Chomsky) #y 4 % 17
A& 3 3% (Transformational Generative Grammar)#y % » BBk X T HE N - ER
EHRWLEBETLNBEAMARER - MA— LSO FUEL B LERER
HWE AANETBA R RAAXEFH RN BTSN EREITE SV F %
EEMEAESI RN NEEEIRAE RANXEFRGAE LAY KZ
AR NREBA AR AN ER IR EE L E RO TRAR
X E TR o '

(—)BPATAE B &

HMETHNETLRA AR EHNE A 2R % & ¥ (Chomsky 1957) 8 #
WATEEEMW AL » ETHEEHAH KE 4B (deep structure) o 3% J§ 4 # (surface
structure) 7Y JB 45 4 o K8 A5 Y A T 50 ZE 48 3 — U 4 #e 42 (transformational rules)
WL T RBREBEBNAT REHBEUE—EET ARTEWAN
AW EREENSRETURGTANEE FURNERIR—ERFNA -
HARERRANBRE FRETEUATAREEEND T FREAELK
RN ERTUNEEKFEBESRELES  BERANTE Al BN
ﬁ'ﬂi’%ﬁ o Bk % (Ohmann 1970)R R R BRTAFEERAN BN NEE - b
DNBER  BHR SHESLED H SHIexl  #FGMX#NReE
REIEBREWER  BENEANGT O8R4 EEARRERLBREHR
BIBYREARLARRE LAFSKEREEHARRMERa S RE T
MRty Ao gndg D H $eeAMKEHRE - BEA970:275)%
T U 2 e T R A e et

2 435 B s 1 We can’t go back. And Melville couldn’t. Much as he hated the

civilized humanity he knew. He couldn’t go back to the
savages. He wanted to. He tried to. And he couldn’t.

LB o R R BT R R A o RBR BB X PR EERR
JB HEA o AR DU BT SO Ity S R R RS T A e T B )
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We can’t go back. And Melville couldn’t [go back]. [Melville couldn’t
go back as] much as he hated the civilized humanity he knew. He
couldn’t go back to the savages. He wanted to [go back to the savages].
He tried to [go back to the savages]. And he couldn’t [go back to the
savages].

R AR A AR R TS R AM RS B
XE o EREEXKHTHGBRELI)  BHEIEBRETRE MY EE - flw
“He couldn’t go back to the savages. He wanted to [go back to the savages].” 7
FEL W S A LA > BT LU R S o R B — AR B 4 © “He couldn’t go
back to the savages, but he wanted to.” 4 4 #f 77 i 3 4 8 et TR E A A M B 8
PHRBAREFATAR-E MEA—BARNGE WwEAEESRE 4
IREAFETH LBRAR GEGBEFERS - FTUBRE A B RTERE
RN T AR N LR R R AL ERBE L% ARG
A ¥ o
BRI A (1986) AT F X BL<< ¥g By A>> M O B o AR BT 0 4

FXHEABANG R KR — A R A XM R T B B
B ESATR AR FR— RSy ELE BB R ROEAT
B4 & R AR ol o << gy A>>(E X 1981:62) % — H o Big a2 >
HERNA T TREZCR)R NS — B (W IE )BT B S CRT W oy ) B9 (fE)
TN — g o BEEE > (THHBHEE)TUREART HE)E—R "X
By VB EATHBEZRUEE REAIXALREABMW EEE
B SOt AR A UMM > Fm T H N H S R BT 0 R MR
W HEORETRT o FTOURITT B3t > F CHAE B AN % R w4
BREHEGE o  m AR EAHSBRNERLARIETE A" TR
M o BAEMM UmE#B 5 MR T TAE, o RIS EREA
WE| W FHE Y ERBNE MREFHRERT c ELER RN R
ks W LU M o T B — MW R R B AR e B
B M A DL 0 R B AR A R R — B AR R I TR o D B4R
GEMEW o EE—HHEATYE A S T UB SRR AR

2 4h > % B(Thorne 1981) % # % (Keyser 1981) Al & R # #e 47 & 3 ¥ AT 5
U HE -

(D)EHF M ' '

% & A # (phonological analysis) ¥ 7 # W % k¥ EE - B E#(1990a)
35 o 342 b9 A 2 (thythm) # 7 # (melody) % 2 v 3% & AR HEAR B9 o 1 R R
FR AW BTSN E ARG RN EREA AR EER M
B EE BEAEEROBA  BARELTIREEMBERHENT ZTE
o HRIWEY  AABEHEBIE EEENEREALTRE » KB UL
REFE(—)UFHHE 3K 5 % 4 & Wy 3E 3 (syllable-timed languages) ; (DIUEF
W B AT B 4 & M 38 5 (stress-timed languages) i (Z) W # & AR FH LB Ry
& (quanitative languages) » Bk 1 = 184 R Fl B3 % » KA R AR AL 0 A
Al A F B 2 & © 4 % (alliteration) + 4 ¥ (internal rhymes) » 8 I (thymes) % &
KB EHA W R RAMEA % BT £ 4R 4 v 8 ¥ (tone) 7 3 (intonation) »
%% 4.(tone of voice) + & #(meaning) * 4 ¥ (syntax) % HEEEWE - BAAME
EAKTUSRZEFANEEHE FUE N AROLF T RANRAEER
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£ pHAYER L= B (—) N F9 A 55 8w (syllabic Verse) »
W tE o R (D) E A iy (accentual verse) - Bl HFE {8
*%ﬁ? ( YL & 4 # & o 0 %% 42 (quantitative verse) ﬁné‘%‘?}i&ug %IET.%E#
& o

HAREEONEFWH SRk J@%uw‘mﬁ BB
R BEEEEYHWETRY c BUEEZAEN—EE<M LB AR R
HMfE s HARFRAENMR -

EEH LM Ad > HEBAREHHFK -
WA EER - BB AR REKRECH -

ME<<@EHFRAE LA H>EEEA 1971:16) > HE WAEERT !

X % X KFF) KFFUX KX F(E) FRRFFH)
R X R (# JOX K (KT F ()X K X F(E)
F RKFF(F)

FEEEE > "X, RETEAR o RPE<< @ HETR>>(E A 1972:670) 0 E
B ¥ 3 th 4 X % aabbbaa » I TH o bk "ay REFFHR "ML T >
TfkL > TR, R TERL 0 Tby RERE "ML R TR e
FE-GHEZAET ARTH WL BEET/N\EF o BRFXH
BHENEG AT TUGEFZRENRHEERZR S Rk BE 4R 7T 3 A0
BEA+ N\ AHONGEREZERHEE > AALMHE-E v &l
B TR B HE RO K H AR o BB TR E A AR R R WA R
+ANEF TENLREZEAT HENTNELT T BT R AE W RR
A TFHEAEE  ARTLRGNETFAS bR WFBENATFE
B E W AR BB T RER LIRS R - B EEN
HE ML= MENE Ta, > WPH > MRERE by 2ERKF - — W E
KB TRAR FTUBWhZLy 2R ENEH- ik KT kY
PHLEBEEN L AL FRANERMESE  WFBRANE  BR (NN -
MmN BT RY ARNAEMBENBETORZER AW o
BLEHEEANE N LR E AR B RN EERR M E AW
WA E G o MEEEANMHAREREANRN R TR R -
(Z)EELM
. # 7] 77 % (Jakobson 1956:76-82) & 2| Fﬁ’f[ﬂﬁ%éﬁ’%%ﬁi . [# %y (metaphor)
fo 3 % (metonymy) o A 38 % & ' & 2 3r 75 A L e (similarity) £ - ﬁﬁ%ﬁé“ﬁrz%iﬁ
83 W (contiguity) b o b X TIRE L o BERI AR BB ML
f@%z*ﬁ@%ﬁﬁmﬂﬂ*ﬁw Bk oo trSC i TR BRI EEA M E W M
Vb U TEMmY  RA—ERRRRTREART LEA CEHFAL o EH
W AEAEX SR EYEE HAXSWEREAETRY E L #(literal) - i A& th

0 weoA s = 4G 342 2% Jakobson 1960:361 - 2 EE B AL TRE N EA R LIS - Hlw

s Hr YWY B ¥ Beowulf MU B RRANEF A LR N R > {8 & o i b 3 #9 & ¢ (Chaucer)

RS T HEBENES SRR E BN T EHE - K4S B RFRE AETEEREE -4
HEEHaA R -
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vy 89 (figurative) o

% H %k # & % (Lakoff and Johnson 1980)#fu & # s (Lakoff 1987)i#& — % & [&
Wy o vy B R B T B AR AL B3 0 A R, | (Idealized Cognitive Models » & £ ICMS) o
MR A BABRUFEEAR T AXEMAN AR CEAIENEF K T
W e dod o Bl EEXE > F T FIERIKT 2 (Love is a journey)
by W vy o 40 5 % 158 98 W (domain) P9 By 3 4 Fo ik 1T EE R R Y I E 4L T L
KX SFEHAMOERAEHE S EEE R B H R Bl "TEHMERT
%  (We are at a crossroads) ; " # M L H & & & W7 4 (We just have to go our
separate ways) 5 | R B4R & — %5t & 4 (Our relationship is a dead-end street)
(Lakoff and Johnson 1980:44-45) -

o fo R BB EEHARAE X AR T EANEFEE AR UUE
B A X B AR i — B A B o B0 I 4 (1986) 7 AT E X BL<<H M I A>>E AN
o AP - REENLYS AR HALRAEER R o Al T, K
Bt R M0 B A AR R B e A ROSE TR R e R
EXRNBREAWNY  FHER  ARXRNBARFTRERN RS  FERT -
B HE—ANGEW TEETF, >  BAUNEA TH ABRARMBAA U
HHRxLl FUR—HHRGY EEHE—ERG  HALBRPEESN -

(9% £ oA

BT A #x(1960)4R B T4 % 4 (equivalence) By JF B R AE F2 YL HY T veni, vidi,
vicl ) (R BE > BRERALEMEL S - BT ENEIR E=ZHHFAL
RALAHSHELR - B EARXE - HANMESEREUNHA B E
#% (Traugott and Pratt 1980:110) . 4 J& B 5| w & " S by 48— 1 ) (lexical
cohesion) o # 1" (Traugott and Pratt 1980:110)3% : " IE X ¥ #y 5 % (content words)
A FEERRD R A o o W78 38 B X & K ) ¥ (Alexander Pope 1688-
1744) % <#h HL 37>( “Essay on Criticism™)— X H #y — £ 58 5 % Bl RS T 57 5 By 4
— 8 o AP W A BB 3 festream” (R ) » “flows” (L B) ~ “surge” (H B)
“shore” (% 1) » “torrent” (4 %) * “main” (& ¥)% W A Fo KA W - 7 MUK — {B
EX it — o m W — T U —EERETRE N E AR — R
o Al — AR AR

#5484 (1993) 4 47 % B # K % 42 F (Sherwood Anderson) i 4 & /1> 91 <A AL
> (“Paper Pills”) i » 4 W B FRE AL N W —EHERGE > CREFAENE—
Yo TUATHERNRT ! ’ :

A=B=C=D=E=F=G=H=I=J=K=L=M

ERb oA B MARRE THN (pills) THETF ) (seeds) > Tk (balls) > "4
W B 35 2 (twisted apples) » T B 2 /N /N4 % 3 (little pyramids of truth) » T &
49 2 o (ends of thoughts) + ™ B A B 58 , (beginnings of thoughts) » & o i K 8y
H 3 | (a truth that arose gigantic in his mind) » /) By B A J (little thoughts) + " &
E B B i B M (the odds and ends of thoughts) » " #1 KX # 38 %7 1 (large knuckles)
r— g — 8% k% A3k ) (clusters of unpainted wooden balls) » T k4 F 88 4% 32
B A% 5K #9 #8 #k L (walnuts fastened together by steel rods) °
e+ ERRE AR RN R EHELNRRREZAFREL
(Dr. Reefy) th 45 & o BiEAE(1993) A E MAF QM AR B DNATE T - BK
PE— > ERFFREMER—BRENEE - 8 — i TR E R E

b
bl
5
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%%%?#%i%ﬁﬁﬁ%?%’&%%ﬁﬁ@ﬁ%&$%i%:$#%i
@m%%A’@%%ﬁ%%%%ﬁ’iiXE’%&ﬁ&%%%’%%%A
ﬁwmﬁﬁﬁﬁﬁ¢%%’*ﬁ@%ﬁ%$@%ﬁﬁ%’%fﬁﬁ&i%
WA ETEE o B AR ELFE RN R B E R E K
A2 ME BT AR o

o A e — e R AU T LB B U W AR bR R BT AR
jf«%ﬁiﬁﬁ»*’%%%%q&@i:’%”@%r%%%ﬁ%J’
%m%%%ﬂﬁi%ﬁé%’ﬁw$¢ﬁﬁm@$@ﬁFWJ%ﬁ’ﬁ&ii
ﬁ%%fﬁ’ﬁﬁﬁﬁﬁﬁi’@%&ﬁ%ﬁﬁ%%%o%ﬁ%%iiﬁ&ﬁ
%%%%—%&ﬁ%ﬂ%ﬁﬁwﬂ#ﬁ«%ﬁ%Aﬁ%ﬁiiﬁ1%tNaJT
EEEENAT RS E—AN TR WY AR "W ¥ ERBEY
UMW FEXFHRAARE - BRI - T AEAR R CERK

(A)ER %2 ,
o 3% 7| # (pragmatics) 3 % £ B 5 #n 3% & 45 A W 8 1 % (context) o B A
;ﬁ%%%’%u%m%%%@ﬁﬁ%ﬁ’@@%%%ﬁ%%%iﬁﬁ@MWMM
between the speaker and the hearer) 1 # B (new information) fu % # & (old
: Ormation)a’yﬁ)f% . #5  2 #f (discourse analysis) + 3 17 B (speech acts) % (2 &
vis 1991; Mey 1993) -
o PEFAEES 2 IHARELTEA TG TN L H L RAM
Wty —{F B B3 4 HE & 3 PP 8 45 A (topic-comment construction)
O XA A Y Y B MR 4 (2% Li and Thompson 1976 > K
Teng(#4 45 ) 1977; 1978; 1996 » % Tsao (§ 4 #)1979; 1988 £~ T)o £ H H &
W RX S ETUBHEE R XAE -l £ THAFE
AR B (Jeng 1978:324) % T# B4 > R & £— X R4 5 (Jeng 1978:321)E 7 H
BFd o THAE R TRES BABRAEAERRNBEL TUREA
(topic) « RGBT WA TR W BB o BT LR P (comment) o E RF
%%ﬁé*ﬁﬁ%%%ﬁ*ﬁ%ﬁ%ﬁ%°ww’gﬁﬁﬂ%ﬁﬁ6hﬁ$’E
ERHN<EZOROWREAT THEHI RN aFREEAR . F > TF
mﬂLJ&rE%ﬁﬁJ%%iﬁ’ﬁrﬂmﬁjﬁrﬁ*%J%ﬁﬂ%ﬁ%°
YW (1988 T87)EAwmy s THEFXAPZMASLHRTHE AL RFHA
Eﬁﬁﬂ%%ﬂﬁﬁ&%&@%’E%i%ﬁ@*%ﬂ%%%’%%’ﬁﬁﬁ¢
FHEAHY SF BEAL4ESE RGN BRETAARKRENA
AREE RN HEANTAREL T HN BT PREEFARRERRER
WRRFER - '

B = MR A oh e > MR AR(1977;1978)fn F £ # (1979; 1988 £~ T)H
ERMATE - ESA T EsE— 4 EARAZHEAREEAL LB LAY
o ERGRATEEARETRANAE  FHAREAE N EREERRRE
"'%i&(Chafe 1970:210-11) o {38 % » HEH PEEH BT HE K - A 4o 3
HARAEBRE  AEF o MEEE A o WA BRI - BHETUH
AEMEWHR  (DERARBWBEE TR LRLH TR F T& BRHR
RBEE PGS EAWMAS LM FURERE)  (DERANE SER
BRI F (Pl A BBY: TRERET—4F, BEAEGEUL
ABTRARTUE "—x%, (FRRFRQET—AEFRA "BAFER
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MBRBER ) THAERRER, B (AAE, LI BEERL -
(B & 51 H:(1977:104;1978:324) M 4 » £ A4 T MR HH A o fldn > W A ¥ B
WA EARBER, A BRMEEEALE B2 B —2F il ol
M TA—EAL HABWE > BMAZHNL BRT A AN —{HT 8
RAERW : TRHMAEARREN? FERMTETHE? L THL B 3R ko i 7
TBARH A BRI E B HT A o 7 DL BT T BUSRGRH AA » T BLAE
B R R — A R R A AR 2B H MR RREN
B TEP Y I Rk AR D R B RL -

1 1 (1996) 1R 38 £ HE 37 o oy A A o — 5 0 8 A A SC3E - ML AR 90 24
2 7 6 35 A A0 S0 B — {60 46 3 A ) T 46 3t 2 2 B 47
Bo BB ERRPREF —BAZH > BEEKEHEALTR AT EN TR
FRAEK— M E— B AT R TR h—F—F T % —HAR
T W — B o B H(1996:25) bUF 51 3 3 41 A A 2 315 78 08 3 (recursive) By 4§
B

1. D> T + Ct

5. § > V+Cs*

UEXHERANBERENEH T RLBERER - E— BB ART
—HEEO)CEA—HEHABEEH) - H - LR ET > —
EFRBIUBERTAERRL  (—)EEOWF®RCY; (Z)EXE K &
macrosentence * " KA F | (RE4EHMAPRWATF) W T* ) RRBEE AL T W
BETUR—BETRERE > W RS E TUZED— > 225 44) ;
(EINPYEDL—EEHEWE o NP(LF A s (WX(EMEMb AR 2 = 135 R
RA o —ERRETURRRZEER  (D)EMW TR (D)E* (ENP* - &
MERUERR  —EARATFETUBREEREER : (—)EEmiPd 5 (=)SES
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# % microsentence Bl TN F 4 c WA RAEZHENAT) c FEGEAURA NG
FOVWBEHE  ZPLAA—EEGHANV) w LE)—EEHEHAL(Case > WE A
Cs> W U2 " 7T (argument)) > H4h> wAFE > LA UBHAN—EANA
F(embedded sentence) ° :

HOHE HE(1996) & Bl WA Lty B A SO R AT E H RN A S <sh B> 4R
JE Bt 2 A (contrastive analysis)ty 7 3% » N B EABBREXH B R E
W o ENIEAE(1996)B 3, WY B EWE AAFRTENR BRLIAREHL
B S AT BLAR o 44848 % 1 3 4 WA (coherent) o K <8 B>— R FIERNT
DLt Bt A o

% 5 FHWIR

GEERETH — R HERESF
A S B AR
WHANKAR BEHHRELE -
ETHERER > REERLHEM

B RWEEERE THE REE WEREERENREM - —
MTE > —HE A B BXEREMT—AF AREAEZRNE
Mo EAEHMZAMEEHRETER > BRRBENIRT - <HF>EUH
WIEXNA  WABEN TR WMEEXZN\AY > "HERBE T —&
—HEEE XA ERAANRIR EEHRAAERHEBR TR
AT R R AR R AR EHHREEE
ENATERRMN G AAER - VHEI L AwbEags: TH=BE B
oAADRRE FRAYEE > EANERSE Db Rh o ) (B
4 (B K B 1962:255) 4w S B A AR A 3 45 A 42 3 10 A O MR R AT YRR o0 R R
AT e BT LB R B A AR RS H N\ M ER AR EA
NARES R RS MR HEWAER WENEMEREA R Ak
AHESTR AEAR-—FRE  —HEAETSE - AN pEFHRE A&
B WA S AR ERAE  ARE(FHRETEREAE
BARTE RY T Ut REERRAZ RN - wlER > EHH2H
FHEb—ERNE+EAL SREFLTR2LE TAFHREE - ERHKE
By EREESZE BEFH BN UHAE -2 RE > RZXAME
ST o R T BN EE G RATR T Bt R B v A Ao R R B AR
T-MATHRAEBRSY BWARERSHERN SN - BN LBRFHEN
gHfEEg > RTUSATARANBY - FHERF S w RN ELR T (L
1969:17) » B =4 TH g kM, R —EAW R R BT REANE
P EEBEHMER)  FWRE T ARRELiu196924) F WA TEFROEHA
BN EE AR BT L EENE R RO ETHET RE AR EF
W KIE A - SR — A WE - BRERE > NERE FHE > AHEREM
Wky TAEAVRER EEEBEAE, c FAARBARRAIKE AL
EREEHRETHBRPARER > ERHEEFARLMAE) - HAAAEHE
EEWEK ERFHRLEERERRELE  ERAEERTIMRERBED
WAE S THEE, RRAEEAUR RRER) - AU LWREEEMLN W
MEEERGE TR PR ERRILRE S ¥ BUTNEL AN
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TR T CMUBEMMN - EITURBRMTELER A HATUY
B RAURH 20 R 74 o ER S A

HENIHRESRONERASL RARE "HETHREE  ARY
HREEA WARPER LR TTAT ERAEARFH DR B2
TH L BRRETH DA OERR . FERERRERTE PERE ke
BRHEE - A WEFARREAERY > RES WA R W EES L0
RHHERTDERGEAEFRET

REMNBTRAZEIRSERZS CTURAREH R L £ %Y
BEAXK-GHE N EESEREIRENEEERNRER(BEAXE =
B A NG o IR R AR IR A B ME R AT > T Y R
RWBEALBACRHBER -

WEMH(1992) 2 F H B Y RIEEERNER > BRRE KRR L
oo RXF_WHWANESY > $ BERATEEXGERIE <P LAWK
AE o RIS WM o TR R T R (R A 1992:108)

DX(A+B - C)
D {X(A+B - O)+YEd-=

YE

LERERART X (FERK)-BEALFHMAAQR) > BHB) LT (-
OB HE > FiUAB-O)ft X RAE—# - YOEW )M AER B PR L
ME) FIAYERA—R-Xfo Y B ARAEANTE  FridEL5x4
XAtB-O)fn Y tn g — o B R 2 B NP B EHB MM THERD)ZT »
il RSB R EARR > EAERUD - BEREX Y oW THRES L
R XA Y ERBLTHaENATE > &R KA B EHE % DXAB-C) %
YERFAHK - FRAENWDXAB-C)R FERFEAX UK BT X X
o e 5 TR (BT B AR A B 5 RO b ) 48 3 o Y b 45 A AR 38 - DX(A+B-C)
BRAUYEWERRE XKRETY WA —BBELBH REATERHE T 44
EHHEE MYERTHEWEEXTHAFEHLALT -

REAMNMNFRAARSE LEFENEIETIREBIYEEREE b2
FfE o '

ERAEY AETHUR—FEENRE - EAXE G HE - NTO#
3| > & 3% B 5 1T B By 2 & R (Saussure 1959:11-15) o ¥ % 3] > & E M3
TEHY HLEARTEPBEEE  TEAMIHAOE A YERHES

ELRAWERARA WA HBAEYEE -EREFKRAERANLE  RAREL

O R o R AR T (Austin 1962) ¥ £ WA s R ML (TR B s Ao 0 4 o BT
T A <<dn {7 # 3 47§ E>>(How to Do Things with Words) (1962) 4 3% % » 4 5 47 B
B FS(context) WO BERBEEE - —FHFEOREBRELTNN . TRE
JERBI R0 R T —# TR (promise) WHLEETH c ERMRME W KA
Rt d > ERHEIHENCERCERTTE > "R WHETHEREA -
AR B R EBE TR LR ZH (1) F 47 #(locutionary act) » 83,
wHHEEE BT AT (2) KEATH(llocutionary act)TH Bt s & B IE s H % &
—MERE > Bl A > A4 RKE - K% S (3)MEAT B (perlocutionary act) »
B RIEE A PR A S A R E £ SR o B W (Searle 1969) MR 3% M 7
THERBRBEVENRANUAN A RETHAELEFRETRE - ALERET
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A o Bl Y R(reques) BHEH A M ER > YALETHEXERE
HBx BEREREHFERRHNE PEREELEHGEABLE  HEH AR ER
M2 PHAZEFYHRATAATR OB ARG H BT ABHWRRLA
A E o % FKE( Grice 1985)% SEBREE—F TRRMAERN D UBEBHET
g TARXBREHNELT—ERAN TRRTAHRER > FHUNELARE
B E B R A e g o (Grice 1985:161-62)4% 4% 1 18 & Al » R 3L 7 WA E R -
()%, 5 E A W 4 (informative) ; (2) 8t # & #f & F K (truthful) ; Q)R EEF &
(relevant) 5 (4)# & % B Wi (perspicuous) PEEH W DUEH LAt o A1 R B R ik
B BESE L WA & ERAY R L PTH M ¥ (implicature) o iF L6 3% A
B4R W RF > B R T DL A (flout) o B BLEE A B Sk AU BRRE BT A
B EMA > BERMER T BB/ RA W R & (hearer’s/reader’s response) e 3t ir 4
(Pratt 1977:166-68) W <<Bf i R>> 1 — ANV % — 47 5 R 1 4 BB T
(Jane Austin)fn (T &% LR XA - ERNHWE —HER .

It is a truth universally acknowledged that a single man in possession of
a fortune must be in want of a wife.

BREWL FERBNE—HENRER "FRR, HAE—HAHERT '3
GELAAER W -AEREARORY X FRRAEANERETTH
BEREWNE - ERLE  EEFTTRONE > UKL EREE W > 5
BEHAN(EHETHWEEL EHWESRE AL FATAK) - B ETXH
ARE R RYEE - EF R ser 197819)F7 8t © THAZRWRBRLT
X Mt E BB o o BT LSBT B o e B SR B ey R AR T DR B
— {27 B o H R A (1986) BN 1E 4 Au R B A (1997)RLE A 3 T BT R v =
FERETH RN AN REEFRFNES > URARTANZHNES
(R) WEE RO

2 % B 47 4% (Leech and Short 1981:76-77)% # 1 5 5t U v B4 AR &
A 3ty ¥ 3 M (complexity) 4 F By $E 2 (sentence types) K 4 ¥ty & 48 (sentence
length)fo 3¢ & AR W 1R o 4 WAL M 3% A T 45 4% A fi B 47 (simple sentence) »
# & 4 (compound sentence) ¥ 4 4] (complex sentence) %, # ¥ 47 (compound
complex sentence) 14 78 o 4] F #y 1 &) & Bk 47 (statement) » £¢ B 4] (question) » #r 4~
47 (command) & ¥ 1 4] (exclamation) I 4 4 F Wy KA1 & — 4 T+ F HH4
B MM ABEER T RE RN RM T AL AR ERE LR K N
B A VM A5 3 AR SCBBKOR -

#.4% % B R 47 4 (Leech and Short 1981) & & &> #F {8 4 B R B A (1997) & 47
%% B4 RBEJ. C. Oates)th — 18 A B/ P<REWA ? fREBH S ? >(Where
Are You Going, Where Have You been?)# » {£1& & NS A TN AW
ERARATHEEETRENAT BRELAHRERAXERR R BN
RAEHE  HREWEAHRFETEURSS -
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Section | Section |l Section Il Section IV

Chart 4. Sentence Complexity of Connie’s Speech

M statements E& Questions ] commands B exclamations

50.0%
45.0% -+ B
40.0% i
35.0% 1§ : _
30-0% . : . [T o e
25.0% @ ' ‘

20.0% | 18
15.0% | B
10.0% |
5.0%
0.0% 4

Section | Section |i Section 1 Section IV

Chart 5. Sentence Types of Connie’s Speech

B N R R S — SR A N 22 B (Connie) i 2 ARG
(Arnold Friend)F £3HUiEA - T E R R A A B RERAN(1997:17-18)
b E AR - S0 (chart 4) B RIREEZCE A RERIAERIRE £3  IRE (Al S I
By v (sections L, T, 11, IV FAD F A ERORERT | © fEaRIURILAGH: - 1559

W opme o (S, REMEA - TCP, REESH > TCX, REWAM - TCP-CXu AR
EHA
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—BEEH O M FRAEE SRE S R T5% A EERAMG 25% 5
] B SRR TR A » AEBR R =B D B AR E] 90% 24 Hopth A T
FABIRA - EERVURR » t— B8 M TRIMEARES - RINOYMEHEEAE
AEE  KRESEM R T B 2SRRI DERRR - M FaEs
BRIAIE » FEADEAEE B1E - FrLARRESELIEATAR - 5 » AR 5%/ - H
B PR R W SR AR IR LA, - BRAIBRIOEME SRR & > BlRs L
B TR LI L PR B R A RIS = B ek BT 90% - AEER VU ERE
o FRFISERAAENR T 0 MERTRNE - BTG BAES > — ARG HIZE - FHIbER
AR MR BRI RSE A ) F RO R R 2 AR D L

P

<7 (chart 5)RE R ERFIAE PUE e HH A B A R AL A T« FEE8R— ~ Z~ =B
arh > BORATEREE S0%/24  (BR SRR A AR AT - SR AER — B
VEAG 25% 505 0 TEEE T EREAL S0%ZEAT » TEER S BEAS 31% S © anarHIEES
—~ TERESE RIS HIEE » R SR RIS 13% 757G - B T AERT = B A
TEERING 50%  AMERFIEEEIEBIRER » BB B A RENERET
H o BERIATZHE 25%%] 50%3] 31% » FRERHI—PRIAELEIAA: AG5EH 21T
BRI SEAE S WRE] TR SRR MRS RENENA A A ATRARER Y8
B (ERE SRR - d R RHBITES B IRGER FEEC
0 REIPUE AP ONE R o BT EIUERE BRI —FAE > FTLAATE
TIRESE © AT AT T AR BRI 55— T L3R RE -

ERARAFAATHRE $—BRETHEAFHR6CO FoRETH
BHTYREA2 BZBETHEAFHRI FHEEFHFAFHL 00
A A T B T O L BT DU e B R R
B MBOR &S BASE—EACHTBE BWHELBRER KRk LK
B EBiH o REERREET

MEZBHHREERREEEERAR N W TR X RBRE
WXARME L EARANQOEBW - F o EEYEGRRRH BN T ERA
BY AT VR AT B AR B B AR

au

T AR RN B R E X B ERRM f W>

B M F B2 A<M fo W4 S ERET N RER—

18 IE 3CHy 5 2 BB R
(—) B E# R :

ERo R+ oEs — AL ERRECEENRERERHE > FLEFT -
BHb—BM SFER > F—4&k(W)> BFARK -W RUER > —THE
GREBLEITRNAR TEEHTFHE-—PRZIERMELE WHEE) T
EXFEREAZS  UAT BN EW LR - M AR WS & WK
EHT WS RETEAEHANER  ENIHNAERRRTH - E
WHA LR AW RREE MAEBAKREE > ASR AL TBREKR
BoBAEY W HEOHRE SHEFLE-MXEHWVEERERET
BEXMEEER -WHEARO BMEwE EEITFEE MUt RMEAA
ERMAB W SENARERA M pABEERTLAR > W NAWRT - F
KEW M £\ 7 EREHLY BH_KkEE CHELET - B
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B B A TREREOH AT OF - EREEFEEE BREM W Bh—X
EWLEAEMER W REEH T Pfp— - WrzK> Bfa g -MR
KEHARTE  RAEEAR - ALK M B R IE WA W RERM
MRARR « WEBMEHLB > R« FA > WHRRHKT
(=) BEAM |
(1) =70 # a0 BAR
7o A AR BAPUET DL LB = 0 3 AR S MUV Fi%&
B4y kA MR R/B AR
() wEEH
CE, A EEEA S E— B THEPRMA W ARG
o bR AEFNERER - A 4B 4 e oy 2 T e B R R OROR R
£ MEEEEENE  FEAEM A W HFREZRNF KR O
o W AT MAEBEHKNHEET W SERHE-HER
ARM AW RRELEIAR
(3) BRl fE A
Eil?d%%#ﬁi%ﬁ']dﬁiﬁ%ﬁ(ﬁ%?\%i%ﬁk$’ﬁﬁfé%—*ﬁzb’wEb??’:‘ <M
fo W2 —E A FFLRIRE TR A EEAE TRV ¢
ﬁi%ﬁ%J°iﬂ[ﬂ}?ﬂ#‘%)ﬁ)@]%ﬁ%%ﬁi&iiﬂ%:ﬂ:%}i%ﬁﬁ%i%’
5 — 1 = 55 B 3 AR HER — 1 BB A AR Y B AR Ve MEL YT
AR BEE R EA R ENAZNBR g B WA
R A o (B RN B A B R BRMTEH R i 4 3 o7 B
GHETUHE - B TRE MBW RARRBATHET o %A
T 7 BB R T

M/W + B/4r + HiE + BB+ /8 + ANR =0

iﬁé’ﬂ/@&%‘]%ﬁ%%ﬁﬁ’E'Jﬁiflﬁﬁé‘ﬁ%’ﬁféw?.E,%%ME%K’M(%);FU W(Z) R &2 9
BLESTH - EMEEEL > WRRASN EEHNELE W BRE

BAELE W\%v?akrﬁ’%T\@ﬂ%ﬁf)%éﬁ‘éM%Wﬁﬂﬁé’ﬂﬁf’{Eé\WT%l&U%E ’

%%xﬁoﬁﬁ%%wﬁﬁw%ﬁ%gﬁﬁmm%$%ﬁ$ﬁm’XH%%f
ﬁ°ﬁ&’%%’A%A’%%%’ﬁ$ﬁﬁoﬂ%ﬁﬁw%$$ﬂm%%i%
%’Wﬁ%iﬁﬁﬁﬁﬁ’f’m%T(wJﬁ%:ﬁ%izwwwﬁ%xﬁ
%%KR%’W%%%ﬁﬁ&$ﬁaﬂ%Mﬁ%Wﬁurﬂ%&%&%ﬁ%ﬁ
m%ﬁA?m%%?%%%%éﬁ%AﬁA%ﬁ%ﬁ’E@%m%%m~ﬁ$
7oJéﬂxxﬁ’WEEWﬁMﬂﬁ%Aﬁ%%Oﬂ%ﬁM%&ﬁm%ﬁw
m%%%ﬁ’WX$w%T’&m%:Fﬁ%%kﬁﬁu%ﬁ%%%’ﬁﬁﬁ
ﬁﬁ$%A%m%%%%¢’M%%%%%W%%7°WEﬁ%ﬁﬂM%w%
%%awm%%kwwm%w%ﬂfé%z&’&%%%¢%%7°%%ow
WERHE? ER YR/ MEERRT -

) ERAEA

M WaAE BamERE BRW W B —AEA R - B
%ﬂ*&i%%%%ﬁ%*’%%%&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ§W%ﬁ°%m’ﬁﬁﬁ&
%m&%%&ﬁ’wﬁw,u&ﬁ%%ﬁﬁﬁxa’%&ﬁmm%m&%&%
Z— o
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(Z) X &/ BRI R :

(1) Ve FRWHIMAGR)  RRER—HKFRAEFEN - TR
Hooh gy — S ST ARG o TM/W > TR /B,
CAJE % ARE/BEEERTD o R R R BR L RRAK
2o

(2) BB AR & B R — B KB A 9R MBS FER TMW, > TR
Mgy ~ T#/MBL ~ TAIA 3 4 T R (R B BB AR ) o BRE
AR R Rk EEYEERF/BRANERS 5B
B A B SO B R U R R R ER

(3) bk ty Mo (BEADE TH (BHERARF/BAERLE > T
B % B| AR X/ BRI ERBER {8 B A QW ERE TR Ak A
WRE BEFR-—BHRELEHZH - EEFIHENEREARE AAR
FhME > WAAEEBZZBBEHNARBER - LB LI RW
BRBHWT '

(@Aéﬁ#‘ﬂ@iﬁ%ﬁﬁﬁﬁ’)ﬁ?%%;'%ﬁ%’%\/\gﬁl%ﬁﬂ:fﬁ;ﬁﬁ o
ERAARLRSD  AEABENGRAN—8 - A B Jo
1 JREZELE BAXHMALHE?

(b) A& B 218 % T H (allegory play) - Heth "M & THEEA
(everyman) > "W, & TH % A (every woman) ° &{H 5
AfraE L A—ABETEREELBBR > FATANEK -

(c) mUEH ARG AIMA W ZEANEHFHTAFERESFZ
B 4% o A 4R DR B AR RSN E R B R85 ERER K
LERZEAN BHAERTEHE -

(d) A BB 678 8 — L\ O £ R AR — A R E T 8§ F B
HERE FEBL> ATHY  ATURKEEN - LERRT
By HHRE EAGKNELABELR - —EHEREEL R
Rt mME?

MEmERETUEEAT  WTATRY  RAMBARGHKR X8
M BB B A M (open-ended) s TR f By (indeterminate) » {E & ¥ & M #E M= L
B BT RECWBREA—HERN S HERE R ERE - AL
PR BRI ERE BTN ENIRTE - REAESRBERAMNER
oo T AT B B ey A > ERE X B RN R BT UARS
B RO TR b o — B R R S AR L UK B RREE A
o SC &/ R BV N B e

N W
b 4 % 3 (Saussure 1916/1959) ML A » B F A o X BF R —EA BN E

BHE REDRES  ARBER REAHERBTHRHES AL ERL

ZAOEBHEEELHENERT > FTANRXEF LT TRbE - LEH
M4 7 1966 & B & T < AR B R WA - BRSSO TOX
B M BT R R A EXENRE RN E RSB W E
MmARHEE S FREAS LYo XBRRAE BT LERMETE -
B D4 3 e o AR = 3 T DL O A M E 3% 0 R (reaction) B AR 0 AEHEE B MY
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BHIBRANLEENBER CEABUNHAL XERARELETRER -
EHEENMAE IR REEEER - AR RE T L HAXEERMK
b B BE 0 (R B 0 (decenter) » B B i B (freeplay) © 7€ £ =, %€ # (differance) »
7 % M (indeterminacy) + IE X 2 A H 4§ ¥ (intertextuality) » 3 ¥ (supplement) » % &
t (pluralism) » M B (reversa) 4 A& - ER A F LM B PSR TR T H RKW
% Bh(sign) v £ & (difference) by A5 HE = BB A E TR B UABM T 0 R bh ¥
N BRE MR BEE BEN TREANGENERNITHE - TULE
EHMERAEMEER HEAARENER - BRI TUR SRR EM
MEREAENABRENEEFEIABE WHRE  BFRR HEBNEREER
MEMAE > EHMERE - EREALES W Harland )R Y "HEHEE &
(Superstructuralism) #y 8 A DBk A 4 = & R4 45 £ & o fu(Harland 1987:185)
o THERER BRELEEUH I ERBERTHMERE -

EHTEY ZHRNEABABRRE E# {2 £ 8 ¥ + £ (Chomsky 1957)
BHEGRENBRMEBEUIO FEAVWRE—HTE FTEENET A
R CWEIELAEBEANI N T - AHETERLIEREES WY EE Y
Wy B % (acoustics) » % WA NEE  HHWEE Kt 2% AHERDTE
BRARS BOFRBUNEREIRE T LA BEMHET - ARERAAEHE RN
TEBEREONMXEESLBEH R ER A B - EEERENET M T
e X BFRMER FELONTUERM > B2 XS B DR
AHEN - ER AN XEEGWETAER REENEARBPIXEZRE
WA ETEE TARAEFFTHANEERE IR BREREIRNEST S
WHAEESE BE ERFELETLERIME XSG RN W
THMEARYTS NEARXEWALFSBHEAETTERANE R RAR
ERAAX LM EEHNBEAETTR - Z—FH HRAETE2HAR/TRLE
AFEBRENETLARCEBHEES EARIARXBORAE W - B R
TN TR X ENERN  BAXEREH LD RN RAEE2E4ER
HHRAREBAEE - MABEONM BRI R XENANEEE > 2 RBIIAR
BHBAETLER MR E T L NACEERY XL WA (B4 5B R
XEEHRER ERBATELANER - ARXBETEEREXEE RN
—W BB AEA YA R G — AR T E L8P HRECAM
o WA R ERERAE TN AXERAR—EH T - S REESET L
WX BHE — TR TR ERNFA2F ARG AR HTRESR
HEWEHRUS SEDIRBRE—HEENEERAXEAR - FEURETHRA
FMXEFREEWEA T HANLETNAENELFE AEATMES
LHRME AN EHEY > EHAE WA+ —HEY  FEHKFH®
Al-EEELIN A XEH RO EREX -




$5¥H

— - BX#HAR
IH e (197)<<HEBHLHAR> &b CEBMH -
FXCHE o (198]) <<H#MA>>-. Gl BEFE -
o (1987) <M fn W> o <<Bf & X #>> FWAEH L - 80-89
FAAr o (1984) << AE>>- &b BHEFE -
H ik o (1984) <<t i E&>> &AL RABEEFEAH °
EHE o (198 <<W4LLAKERH  HHEIRNIBRONE> &AL B
B FRAE o
BE A o (1986) o <X B HNIE T AR | I XHEN<<HEBWAS>> - <4
XE>> H+AEE—H o 128-57 o FR U SRR BB A (1993) -
(198 <R R AN BB E<<T BN A RHE> <X BRZY
%R E X EREHERB X E> 23934200 &k T RHOU MR
XARAF -
o (1990a) <EEWBBE T XBEWRE <AL REBLTRER
X E>> 0503420 G4t FAREF)E -
o (1990b) <#h A B E/3fh MBI o (vs.(HH) AL T XH—AREIHR
Foly<<® AE>>> o <P A XE>>% L% % =M o 51-59 o JF R TR
#® (1995) -
o (1991) <t T4 fr<< A B>> 8 & 0 A0 X B HR> << 4 X B>> 5 471
%M 10-31 -
| O%%<%@¢%Ej%m@ﬁ%n%w%ﬁ%ﬁ>M«¢%X%»ﬁ
,+ %% 00 0 105-33 o
L o (1993) <KEHY - EEXEAEBEETLWZANR  WREKRN<
US> << ERBEFTREFHERIE> -
o (1995) <E X Z /24 hERW<ME G E>> <<FLBEEXXE
Bat i X E>> 0 443-69 0 g FAREFNE -
o (19962) <M MEEH & BB 2 A0 3N <<1947 B F A>>> o RN
REREH THERFEXEFHET o
B o (1993) <<NBLIIE>> « <EREBXERRARE=H>> a4 F
HER
B B IE o (1995) <A 7 B B XALME>> o &b 1 £ HH R -
w0 (1988) <fex M ﬁﬁ%%%%%%%%ﬂ&ﬁﬁ%><«¢%x%»
“+EH%—H o 426(L) REZH > 5890(T) -
BB o (1990) << BB EHRABAREE>> - 4 | BHABMA -
o (1991) <Y R XML B R EBE>> o b T M WAL
& 8 f& (F. Jameson) o (1989) <<# R £ & J S fv. Ew>> ° (EANE#E)EL: &
AXfEERRHRAE
B E o (1985) <<t E>> o adb  RABEEFAF -
BEEA (197 <<EHFHBEHSH>> - o BXFR -
B ARRE) o (1962 <<BEHZF¥>>- 64 XUEFAH -

— EXHA
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